
b o d o r  a n d r a s  Körösi Csorna Sándor, 
a tibetológus

„Bátorkodom  m egváltan i —  ír­
ja  K örösi Csorna Sándor 1825 m á­
jusában Szabáthuból az angol fő- 
korm ányzóhoz küldött je len téséb en  
— , h ogy  én  n em  p u sztán  csak  
n y e lv ész  vagyok , —  a  k ü lön féle  
n y elv ek et azért tan u ltam , hogy  
m egism erjem  a fin om u lt irodalm at, 
hogy b eh ato ljak  a rég m ú lt korok  
érd ek ességein ek  tárházába, hogy  
hasznos ism eretek et szerezzek , és 
ú gy  é lh essek  m inden  korban és 
m inden n ev ezetes  n em zette l, m int 
ahogy m ost a brit n em zette l te ­
szem .“ T ehát m ár az e lső  tib eti ta­
n u lm án yú tja  a latt e lh atározta , hogy  
idejét nem  csupán a n y e lv észe tn ek  
szen teli, m ert e l akar m erü ln i a 
„ n evezetes n em zetek “ régm últjának  
tanulm ányozásában. T ib e ti— angol 
szótárának és tib eti n yelv tan án ak  
előszaváb an  ped ig  fe lv á zo lja  a ti­
beti irodalom  kapcsolatát a szanszk- Csorba Géza: Körösi Csorna Sándor (a to­
rit buddhista irodalom m al, és ki- kioi B uddh ista  Egyetem  tem plom ában) 
je len ti, h ogy  m iv e l a t ib e ti m ü­
v ek et leford íto tták  k ínai, m on gol és m andzsu  n y e lv ek re , ezeken a n y e lv -  
terü le tek en  a tib eti u g yan azt a szerepet tö lti b e, m in t a latin  E urópában, 
és  a buddhizm us tan u lm án yozása  a tib eti n y e lv  ism erete n élk ü l n em  
leh etséges.

F elm erü l a kérdés, m ikor ism erkedett m e g  Csorna K eletnek  e  n a g y  
va llásáva l, k i v eze tte  b e a buddhizm us re jté ly e ib e , m i k észtette  arra, 
h ogy  a tib eti b ud d hizm ussa l foglalkozzék, m ily e n  tanu lm ányokat írt en n ek  
tárgyköréből, és  m i ezek n ek  a tan u lm án yok n ak  tudom ányos ér ték e  és  
je len tősége?  E k érd ésekre adott válaszokból e g y  elő ttün k  a lig -a lig  ism er t  
v ilá g  táru l fe l, a m e ly n ek  fe lfed éséb en  E rdély  szü lö ttjén ek , K örösi Csorna 
Sándornak e lév ü lh e te tlen  érdem ei vannak.

Tibet —  az ország és a 
„távoli tanítvány“ első útja

T ibetet, a v ilág  eg y ik  legm agasabban fe k v ő  terü le tét délen  a H im a ­
lája, n yu gatró l a K arakorum , északról és k e le tr ő l a K üen-lüen  h eg y lá n ca i 
zárják e l a k örn yező  v ilá g tó l. T elepü lései, fa lv a i, városai általában k é t­
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ezer , de gyakran  h árom ezer m étert is  m eghaladó m agasságb an  fek ü sz- 
n ek . K ét nagy részre  oszlik , a  K e le t i-  v a g y  N agy-T ib etre é s  N yu gati-  
T ib etre; K örösi o ttjártak or az u tób b in a k  eg y ik  legfontosabb  tartom án ya  
L adákh  volt, L eh fővárossa l. T ib etet a h e ly i lakosság B odn ak  h ív ja , en ­
n e k  m on golosított Töböd v a g y  arab o síto tt Tibat form ájából szárm azik  
eu róp a i neve. Lakói a burm ai tö rzsek k el rokon tibetiek , n y e lv ü k  fők én t 
a k ín a ih oz á ll közel.

K örösi Csorna k e le t i  utazásai során  India ősi városából, P esavarból 
L ahorébe, in n en  K asm írb a  m ent, a h o n n a n  1822. június 9 -é n  L adákh fő ­
városáb a, L ehbe érk ezett. C élja m o st is  B első-Á zsia , m e ly e t  Járkend  
irá n y á b ó l akart m egk özelíten i. M iv e l azonban  ez az út k ö ltség es , nehéz  
é s  v eszed elm es v o lt, v issza tér t L aboréba. Ú tközben  ta lá lk ozott e g y  angol 
u tazóva l, W illiam  M oorcrofttal, aki k araván ja  élén  éppen L eh  fe lé  ig y e ­
k eze tt. M oorcroft a b r it gyarm atosítá s je llegzetes  k ép v ise lő je : kaland­
v á g y ó , bátor, ér te lm es és a  tu d om á n y o k  iránt k ü lön leges érd ek lőd ést  
ta n ú sító  em ber. E red etileg  á llatorvos, a zu tán  a brit hadsereg ta g ja , utazó, 
d ip lom ata , ü gynök , n y e lv é sz , jó em b erism erő , és az sem  k é tsé g es , hogy  
e  terü le tek en  a z  an go l érdekszféra n ö v e lé sén ek  teh etséges e lőm ozd ító ja  
v o lt . T alálkozásuk fo n to s  fordu lópon tot je le n te tt Körösi Csorna é letéb en , 
u g y a n is  angol tám ogatássa l arra v á lla lk o zo tt, h ogy  m egtan u lja  a tib eti 
n y e lv e t  és e lk észít e g y  tib eti— an go l szó tá r t é s  eg y  tib eti n y e lv ta n t.

Ettől kezdve Csorna három  a lk a lom m al fordult m eg T ib etb en .
E lőször 1823. jú n iu s 1-e és 1823 ő sze  k özött m integy  16 h ón ap ot tö l­

tö t t  a tib eti n y e lv  és  a  buddhista irod a lom  tan u lm ányozásával. T alán  ez  
v o lt  a legfontosabb  ú tja . A  L ehben  sz é k e lő  korm ányzó —  khalong —  
N y u g a t-T ib et d é lk e le ti tartom ányának , Z anszkarnak zan g la i kolosto­
ráb a, gompájába irán y íto tta . A  k o lostor  a vörössipkás ren d h ez tartozott, 
ő s i k ön yvek et, k ézira tok at őrzött, és a  ren d  tagja i főként a n y e lv k u ltú ra , 
a b ud d hista  szövegek  ism eretéb en  tű n te k  ki. Szobáját, m e ly e t  m egoszto tt  
ta n ító m esterév e l, B a k ta y  Ervin, a h íres  u tazó  szem élyesen  fe lk er este , és  
a  k övetk ezők ép p en  írja  le: „Ez a  ce lla  a kolostor hom lokzati o ldalán , a 
m á so d ik  —  a leg fe lső  em e le t eg y ik  sarkában  van. A  m eg fek eted e tt ajtó  
a la cso n y , ú gyh ogy  b e lép ésk o r  k özép term etű  em bernek is  m eg  k e ll gör­
n y e d n i. A  szobácska m a g a  k icsiny , r id eg  é s  kom or . . .  E gészen fe k e te ;  a fü st 
id ő t le n  idők óta éb en sz ín ű re  cserzette  az e g y e n e tlen  falakat é s  a  m en n y e­
z e t  v ék o n y  gerendáit. M ert a tib eti h ázak ban  n in cs k ém én y  . . .  a fü s t  szét­
te r je d  és a m en n yezetgeren d ák  rése i k ö zö tt lassan  utat ta lá l k if e lé .“ M i­
v e l  a fü st bántotta  a szem ét, Csorna a  h osszú  tib eti te lek en  szobájában  
so h a sem  gyú jto tt tü ze t. „O tt ü lt ő, b irkab őr bundába burkolva, ö sszefon t  
k arok k a l s  ebben  a h e ly ze tb en  estig  o lv a so tt, tanult, tű z  n é lk ü l vagy  
v ilá g ítá s  nélkül, az a lk o n y  b eállta  u tán  a padlón  aludt, és csak  a puszta  
fa la k  v éd ték  az ég h a jla t szigorú ságával szem b en . A  hideg o ly a n  er ő s  volt, 
h o g y  k ínos feladat v o lt  e lőh ú zn i k eze it a gyap jas védőburok a ló l, am ikor  
la p o z n i akart“ —  írja  ró la  eg y ik  tib e ti látogatója , Gérard doktor.

A  „távoli ta n ítv á n y “ —  ahogyan  it te n  Csornát n evezték  —  n em  lé ­
p e t t  b e a rendbe, de a lám áknak  e lő ír t ö ltö ze te t v iselte , jakbőr k öp en y ­
b en  járt-k elt, és  szabadon  b em eh etett a  könyvtárakba, a  tem p lom ba, 
v é g ig n é z h e tte  a szertartásokat. H úst, ak árcsak  a lámák, ő sem  ev e tt . F ő­
e le d e le  a  tatárm ódra k é sz íte tt  tea  —  tsay, jakvajjal és sóval. C elláján ak
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bútorzata  is  n agyon  szerén y  v o lt, e g y  lóca  é s  n éh ány d u rván  tá k o lt  
„ á llv á n y “ a k ö n y v ek  részére. A  leg fon tosab b  b en n e a  g y ék én y sző n y eg  
v o lt, am ely  é jje l az ágy , nappal a szék  szerep ét tö ltö tte  be. N ap k özb en  
aszkétikus, ún. pallanka-ülésben, k ezé t a  b őrk öpeny alatt tartva, k ereszt­
b efo n t lábakkal dolgozott.

T anítója, S zan gje P u ntszog , a k in ek  h a v i 20 rúpiát f iz e te tt , je le s  
tu d ós em ber, egyb en  Ladákh tarto m á n y  főorvosa  vo lt. J e len té séb en  
Csorna többek  k özött ezek et írja  róla: „ . . . i s m e r i  a tib eti n y e lv  gram ­
m atik a i szerkezetét, járatos a szám tanb an , a retorikában, k ö ltésze tb en  
és  d ialektikában. H ivatásához tartozik  az orvostudom ány, c s illa g á sza t és  
a sz tro ló g ia . . .  Ism eri va llá su k  eg é sz  rend szerét, á lta lán os tu d á ssa l ren ­
d elk ezik  m indazon  dolgok  fe lö l, am it k ö n y v e ik  ta r ta lm a zn a k . . . “ A  v i ­
szon y  kezdetben  a tan ár és  ta n ítv á n y  k özött jó vo lt, s ha k ésőb b  zavarok  
á llta k  be, ezek n ek  főoka az a p o litik a i h e ly zet, m e ly  akkor T ib e tn ek  ezen  
a részén  a k ínai, an gol é s  m ás h ata lm ak  érdekein ek  összeü tk ö zéséb ő l 
k eletk ezett.

Szangje P u n tszog  m elle tt Csorna eb b en  az időszakban az e g y ik  h íres  
gom p a tu d ós-fő lám ájáva l is ér in tk ezett, K un ga  C soszlesszel, a k in ek  n e v é t  
csak  a legújabb kutatásoknak  s ik erü lt fe lfed n iü k . Ö írta m eg  az „eu ró­
pai ta n ítv á n y “ részére B uddha ta n ításán ak  az egykori k o lostoráb an  m a  
is  őrzött rövid  összefoglalását. E rről Csorna je len tése  íg y  szám ol be:
.........birtokom ba van e g y  tíz  lapra terjed ő  m unka: a b ud d histák  egész
v a llá s i rendszerének  ö ssz e fo g la lá sa . . .  “ K unga C soszlesz rok on a é s  ba­
rátja  v o lt Csorna tan ítójának . E k é t tu d ós lá m a  vezette  b e az erd é ly i 
u tazót a tib eti n y e lv  és irodalom  rejtekeib e, noha Csorna a gom p áb a  
érk ezése e lő tt m ár ö t hónap ig  ta n u lta  a tib e ti n y e lv e t a  tő le  m eg szo k o tt  
k itartássa l és alapossággal. N y ilv á n  té v ed és  az a szakirodalom ban e lte r ­
jed t és m ég E ötvös J ó zse f em lék b eszéd éb en  is  fe lbukkanó á llítá s , h o g y  
Csorna T ibetben  először n em  az irod a lm i n y e lv e t, hanem  e g y  k is  csoport 
d ia lek tu sát tan u lta  vo ln a  m eg.

A  kolostor gazdag k ön yvtára  n agym érték b en  h ozzá járu lt Csorna 
tan u lm án yain ak  m egk ön n y ítéséh ez . T ib et arán ylag  korán á tv e tte  a  k ín a ia k ­
tó l a k ön yvn yom tatás k ezd etleges form áit: a  m etszett fa táb lák at és  dú­
cokat, m elyek rő l kasm íri papírra, in d ia i tu d ósoktó l k id olgozott é s  ezért  
a szankszkrithoz hasonló  írásje lek k el, m áso la tok at k észítettek . A  X V III, 
század  első  fe léb en  a narthangi gom pában  bükkfa-táb lákra k ifara g tá k  az 
összes szentiratoknak szám ító b u d d h ista  m ü v ek et, és  ezekről sok szorosí­
to ttá k  a szü k séges p éldányokat. A  lapok  m érete kb. 60 X 10 cm , m in d en  
lapra hat sorn y i szö v eg et n yom tattak , m ajd  m ü vek  szerint fa tá b lá k  közé  
h ely ezv e , zsinórral á tk ötve , k ín a i se ly em b e  burkolták  és m in d e g y ik e t  
k ülön  rekeszbe h e ly ezték  el. A  k ö te tek  szám a 325, bennük összesen  106 500 
tib e ti lap  van . E m érh etetlen  an yag  á ttanu lm án yozása  ren d k ív ü li szor­
galm at, k itartást és erő fesz ítést ig én y e lt.

Szabáthu és a két utolsó tibeti út

1824 őszén Szangje P u ntszog  m egvá ltozo tt m agatartása m ia tt, m ajd  
n y ílt  fe lszó lítására  Csorna k én y te len  v o lt  e lh a g y n i Ladákhot, h o g y  ind ia i 
terü le tre  m enjen . A  lám a k ülönös m agatartása okát sokáig ta lá lg a tta  a
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szakkutatás. Ü g y  v é ljü k , te lje sen  h e ly tá lló  B a k ta y n a k  az a fe ltev ése , h o g y  
N agy-T ib etb ő l titk o n  f ig y e lté k  a  „ távo li ta n ítv á n y “ m inden  lép ését, s 
am ik or kiderült, h o g y  n em  hajlandó a lám aizm u sh oz csatlakozn i, m ás­
k ép p e n  kezdtek g o n d o lk o zn i fe lő le , s m e g v o n tá k  tő le  azt a k ivá ltságot, 
a m e ly e t  m indm áig o ly  k e v é s  idegen, k ü lö n ö sen  európai é lv eze tt . E m ellett  
s z ó l  a tanító m a gatartása  is: először m eg íg ér te , elk íséri Csornát, m ajd  
előrek ü ld te, h ogy  e g y  fa lu b an  várja ő t  be, a vég én  azonban cserb en  
h a g y ta .

Csorna 1824. n o v e m b e r  26-án Szabáthuba, e g y  indiai határvároskába  
érk ezett, ahol az an g o lo k , M oorcroft a já n ló lev e le  e llenére, fe ltartózta t­
tá k , v a g y  talán h e ly e se b b , ha azt m ondjuk, h o g y  letartóztatták , u gyan is  
id e g e n  érdekeket szo lg á ló  kém nek  tek in tették . Ez olyan  tö v is  vo lt, m e ly  
h o lta  napjáig tartó  s e b e t  h agyott Csorna érzék en y  lelkén . S zabáthuban  
ism erk ed ett m eg K e n n e d y  századossal és  G érard doktorral, ak ik  m in d ig  
ő sz in te  barátságot ta n ú s íto tta k  iránta. A  század os fe lk érésére k ét je len tést  
is  k ü ld ött a fők orm ányzóságn ak . E zek m a  is  ladákhi tartózkodásának, 
m u n kájának  és to v á b b i terv e in ek  leg ér ték eseb b  forrásai. ,,A  tib eti iro ­
d a lo m  k étségk ívü l m e g érd em li az alapos k u ta tá st“ —  á llap ítja  m eg töb ­
b e k  között a je len tés , e lá ru lv a  írójának azt a  szándékát, h o g y  m ár ekkor  
a t ib e ti n yelv  fe ltá rá sa  m e lle tt, a b ud d hista  irodalom  tan u lm án yozásáva l 
is  foglalkozott.

K ennedy k özb en járásán ak  és Csorna je le n té se in ek  m egvolt az ered ­
m é n y e , m ert csak h am ar en g ed ély t kapott, h o g y  ism ét T ibetbe utazzék .

A  m ásodik la d á k h i ú tra 1825. jú n iu s 6 -á n  indu lt el és  augusztus  
1 2 -é n  érkezett m eg  S za n g je  Puntszog fa lu jáb a , T ethába (Tiszába). A  fo ­
g a d ta tá s  azonban m o st n em  vo lt sz ív é ly e s , a lám át sem  ta lá lta  otthon , 
m e r t valahol N a g y -T ib e tb e n  barangolt. A m ik o r  végre m egérk ezett, és  
m eg eg y ezett ve le , a p h u k ta li (Pukdal) gom p áb a  m entek, ahol a lám a a 
m a g a  labrangjaba —  lá m a la k  —  ju tta to tt e g y  szobát Csornának, és  tar­
tózkod ó, óvatos, k e v é s b é  szo lgá la tk ész m aga ta rtá st tan ú síto tt ta n ítv á n y a  
irá n t. Csorna m égis e g y  év ig  maradt, é s  1826 n ovem b eréb en  távozott e l  
Z anszkárból, ahova tö b b é  v issza  n em  tért. E gyelőre  Szabáthuba utazott.

A  következő é v b e n  ism ét en g ed ély t k a p o tt e g y  tib eti útra, azzal a 
k öte lezettség g e l, h o g y  to v á b b  fo ly ta tja  a g y ű jté s i  m unkát a tib e ti— an gol 
szó tá r  összeállításához. M ost azonban n em  Zanszkárba, h an em  B ashér  
ta r to m á n y  K ánám  n e v ű  városáb a m ent, és  töb b  m in t három  é v e t  tö ltö tt  
a  v á ro s  fölött eg y  k is  rem etek u n yh ób an  —  ritödben . T anítója  —  am int 
is m é t  B aktay b iz o n y ítja  —  m ost is S za n g je  P u n tszog . R itödje 2850 m éter  
m agasan , a m ered ek  h eg y o ld a lo n  fe n sé g esen  zord k ilátást n y ito tt szá­
m ára , de egész v a ló ja  ú g y  kavargóit, m in t a m agasban  gyak ran  dühöngő  
v ih arok . L elk iá llap otáról, m unkájáról, d oktor G erardnak, a  b rit-in d ia i 
eg é szség ü g y i szo lgá la t orvosán ak  a fők orm án yzóh oz in téze tt lev e léb ő l  
ré sz le te se n  értesü lün k . „ L én y e  csupa e le v e n sé g  —  írja róla Gérard, aki 
rem etelakáb an  fe lk e r e s te  — , de ezt sok szor a n á la  annyira term észetes  
aggod a lom  szakítja m e g  . . . Mr. Csornát k e v é s sé  v a g y  egyá lta lán  n em  ér­
d e k li  sem m i a m aga iro d a lm i tan u lm án yain  k í v ü l . . .  “

1830 n ovem b eréb en  v ég leg e sen  e lh a g y ta  T ib étet, és C alcuttába m ent, 
a h o l k ét évig a szó tár  sa jtó  alá ren d ezésév e l v o lt  e lfoglalva. E gy rövid
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időszakot k ivéve, am ikor É szak -B en gália  k ü lön böző  v id ék eit k ere ste  fe l, 
itt tartózkodott, és  a  B en g á lia i Á zsia i T ársaság m ásodkönyvtárosi á llá sá t  
tö ltö tte  be. Ekkor je le n te tte  m eg ta n u lm á n y a it a buddhizm usról. E ta ­
n u lm án yok  őt ama k ev és  orien ta listák  közé sorolják , akik m ind a sza n szk -  
rit, m in d  a tib eti n y e lv e t  jól ism erték , é s  k özvetlenü l az ered eti  
források  alapján tan u lm án yozh atták  a tib e ti irodalm at, v a la m in t annak  
ősi, in d ia i m intáit.

E zért tek in th etjü k  őt m éltán  a tib eto ló g ia  első  nagy eu róp ai k ép ­
v ise lő jén ek . T udom ányos je len tő ség én ek  te lje s  m egism eréséh ez azonban  
h ozzátartozik  a b ud d hizm ussal va ló  k ap cso la tán ak  m egism erése is .

A  b u d d h izm u s  k ia la k u lá s a

Az indoeurópai törzsek (az ún. árják) az i. e. 2. évezred második felében  
északnyugatról hatoltak be Indiába, és lassan, évszázados harcok folyamán  
foglalták el a Gangesz és az Indus völgyét, majd fokozatosan dél felé  törtek. 
Társadalmuk, életmódjuk, harcaik költői feldolgozását a világ leghosszabb hős­
költeménye, a M ahabharata  nyújtja. A  foglalás lejátszódásának term észete 
nagymértékben hozzájárult a hódítók jellegzetes, négy csoportból: papokból, 
katonákból, különböző foglalkozású népből és nincstelenekből, sudrákból álló 
társadalmának kialakulásához. Vallásuk, a brahmanizmus szentesítette ezt 
a tagozódást, és m indenféle előírásokkal még szigorította is, am inek eredm é­
nye a társadalmi elnyomás és az alóla való felszabadulás kilátástalansága lett.

Az i. e. VI. században tiltakozásként a fennálló társadalmi rend ellen  
született meg a buddhizmus. Alapítója — amennyiben történeti m ivoltát el­
fogadjuk — a sakya  nemzetségből származó Muni, a Himalája tövében, Ben- 
gália északi részén, Nepál határán fejedelm i családból született, és i. e. 563-tól 
483-ig élt. Miután a világtól elvonultan sokat elmélkedett, úgy vélte, hogy 
rájött az élet, a lét titkára, azaz „megvilágosodott“: Buddha lett. Tanítá­
sainak lényege ebben foglalható össze: az élet minden baját, szenvedését az 
önzés, a vágyakozás, szenvedély okozza, m ely három formában nyilatkozik  
meg: az érzékiségben, a halhatatlanság és a vagyon utáni vágyban. Vágyaink  
legyőzésével azonban elérhető a magasabbrendű bölcsesség, a N irvana, vagyis 
a lélek nyugalma. Ezeket az egyszerű, velős mondásokba öltöztetett tanításo­
kat a tanítványok, hogy könnyebben megjegyezhessék, megszámozták, csopor­
tokba foglalták, nevet adtak nekik, s így született meg a Nyolcszoros ö sv é n y ,  
a N égy Igazság és több hasonló.

A buddhizmus Indiában az i. e. III. században, a legnagyobb indiai király, 
Asóka idejében terjedt el.

Uralkodása után a buddhizmus fokozatosan meghonosodott Ceylonban, 
Hátsó-Indiában, Tibetben, Belső-Ázsiában, Kínában és Japánban. Benne szá­
mos irányzat, szekta, csoport alakult ki, am elyek végül is két nagy ágazatba: 
a déli Hinayana  és az északi M ahayana  iskolában egyesültek. A  Mahayana 
Tibetben, Kínában, Japánban terjedt el, felfogása humánusabb, szociálisabb, 
eszménye a Boddhisattva, aki a megvilágosodást másokért műveli. A  Hinayana 
Ceylonban és Burmában virágzott fel, eszm énye az Arhat, aki az igazságot 
a maga számára kutatja.

Tibetbe a buddhizmus nyugat felől, Kasmír területéről az i. sz. V—VI. 
században kezdett beszivárogni. Itt az animizmus, sámánizmus és a kínai taoiz- 
mus keverékéből már kialakult helyi vallást, a szörnyeket, jóslásokat, igé- 
zést, varázslatot, ráolvasást, totem-áldozatot, elátkozott malmokat, ördögűzést 
hirdető és gyakorló bon-csoszt találta. Az ideérkező buddhizmus elsősorban  
a nép körében terjedt el, és összevegyült ezekkel az ősi hiedelm ekkel. A 
tibeti buddhista csoportok a következő századokban Indiából kértek tanító­
mestereket, ahol ekkor már a brahmanizmus újjászületésével a buddhizmus
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hanyatlani kezdett, sőt a megújuló régi vallás és a mohamedánizmus üldö­
zéseit kellett elszenvednie. Egyelőre Tibetben is visszahanyatlott és a bon- 
csosz elemei ism ét felszínre törtek.

Az üldözések elü ltével Indiából egy nagytudású mester (Padmaszambhava) 
érkezett, aki azzal erősítette meg a buddhizmust, hogy a bon-csosz ördögűző 
és varázsló praktikáit bebocsátotta a kolostorokba. Ugyanakkor szoros kapcso­
latot létesített a nép  és a gompák között, m egtöltve azokat a nép fiaival és 
lányaival. Az indiai m esterek megtanulták a tibeti nyelvet, a tibetiek a szanszk- 
ritot, és sorra lefordították a Mahayana buddhizmus könyveit. Így alakult 
ki a tibeti kánon: a K andzsur  és a T andzsur, amelyeket Körösi Csorna olyan 
behatóan tanulm ányozott.

A tibeti buddhizm us vagy lámaizmus, am int Téchy Olivér, Körösi Csorna 
és a buddhizm us  cím ű értékes tanulmányában kimutatta, megtartotta a helyi, 
főleg az éghajlati viszonyokból adódó életmódot, ahhoz alkalmazkodott, és 
legalább részben m egtűrte a helyi vallási hagyományokat. Nagy szerepe volt 
a lámaizmusban az egyházi hierarchiának és különösen a vezetők kiválasztá­
sának. Tanítása szerint a vezetőszellemek, a nagy személyiségek az újszülöt­
tekben testesülnek ism ét meg, és a lám ák feladata felismerni azokat az új­
szülötteket, akikben a megtestesülés létrejött. A  legmagasabb vezetők Buddha 
megtestesítői: a D alai láma  (neve magyarul „világtengerrel“ fordítható, vagyis 
hatalma olyan nagy, m int az óceáné) és a P ancsen láma. Mivel a lám ák idővel 
nemcsak a nép vallási, hanem világi vezetését is kisajátították, rendszerük 
társadalmilag elnyom óvá, kiszipolyozóvá vált.

K ö r ö s i  C sorna S á n d o r  ta n u l­
m á n y a i  a b u d d h iz m u s r ó l

A  tib eti b u d d h izm u sró l Csorna több  k iseb b  közlem ényt é s  n ég y  ta ­
n u lm á n y t írt. E zek  a B en gá lia i Á zsia i T ársaság  fo lyóirataiban  é s  k iad ­
v á n y a ib a n  je len tek  m eg . Csorna e lőször a  különböző  terü le tek en  ta lá lt  
szö v e g ek  (például e g y  b h u tá n i zász lón yél t ib e t i  felirata, am u lettek , lám a- 
vá llk en d ők ) m e g fe jté sé v e l von ta  m agára az  eu róp ai orien ta listák  fig y e lm ét. 
K ü lö n ö sen  nagy p ort v e r t  fe l  a X V III, szá za d  e lején  az Ir tis  közeléb en , 
A b la ik it kolostor ro m ja i között ta lá lt se ly e m r e  írott szövegfoszlán y . N agy  
P é te r  orosz cár 1723-b an  a szöveget a  v ilá g h ír ű  francia  n ye lv észn ek , F ou r-  
m o n t abbénak k ü ld te  e l, aki m eg fejte tte  u g y a n , de sem  szárm azási h e ly é t, 
se m  pontos ér te lm ét n e m  tudta m egm on dan i. M üller n ém et n y e lv é sz  eg y  
ta n g u  szerzetest k ért f e l  a szöveg  m eg fejtésére , és  az ő érte lm ezése  alapján  
k ia d ta  S zen tp éterváron . D e ez sem  b iz o n y u lt  h elyesn ek . E zután  m ég  sok  
n e v e s  n y e lv ész  és  o r ien ta lis ta  fog la lk ozott v e le , sikertelenü l. Csorna 1832- 
b e n  az Á zsiai T ársaság  k iadványában  n em csa k  pontosan m eg fejte tte , h a ­
n e m  azt is  m eg á lla p íto tta , h ogy  a tib e ti kánoniból, a K andzsurból szár­
m azik , és közölte e n n e k  m egfelelő  h e ly é t . E zen k ívü l több c ik k et ír t a 
bud d hizm us ta n ítá sa iró l és  eszm éiről. íg y  p é ld á u l az egy ik ben  a  b uddhiz­
m u s női eszm én y k ép ét ra jzo lta  m eg (E x tr a c ts  j r o m  T ib e ta n  W o r k s , 1835).

A kárm ilyen  k ü lö n ö sn e k  is  hangzik, a  lám aizm u ssa l fog la lk ozó  tan u l­
m á n y a i nem  je le n te tté k  Csorna tu la jd o n k ép p en i céljának, a m agyar ered et­
k utatásn ak  a fe la d á sá t. M élységesen  m eg  v o lt  u gyan is győződ ve, h o g y  a 
g om p ák  se lyem b e b u r k o lt k ön yveib en  ta lá l  va lam i utalást a szék e ly ­
m a g y a r  nép ered etére  von atk ozóan . Erről a m eggyőződ ésérő l te s z  b izon ysá ­
g o t  eg y ik  ta n u lm án ya , va lam in t C am p b ell doktor levele , aki ő t h a lá los  
á g y á n  m eglátogatta, é s  u to lsó  napjainak  h ű sé g es  krónikása volt.
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Körösi Csorna Sándor 
cellája a zanglai 
kolostorban

1833-ban Origin of the Shakya Race (A  sak ya  nép  ered ete) cím en  
tan u lm á n y t közölt a B en gá lia i Á zsia i Társaság k iad ván yában  és b en n e —  
bár szám unkra k ü lön ösnek  tű n ik  —  B uddha n em zetségét, a sakyát, a  s z é ­
k e lly e l rokonítja. A  K andzsur eg y ik  fe jezete  u g y a n is  azt á llítja , h o g y  a 
sak yák  az  Indus torkolatánál fek v ő  P ota la  városáb ó l m en ek ü ltek  későbbi 
hazájukba. E red etileg  teh á t azokból az Iráni fen n sík  k e le ti részén  é lű  
szk íta  törzsekből szakadtak k i, akiket a görög és  a latin  szerzők szakák­
nak n evezn ek , és akik m ú ltján ak  és k u ltú rájának  feltárásáért a  rég észet  
és a történ ettud om án y az u tób b i három  év tized b en  igen  sokat te tt. A  
szék e ly ség  hagyom ányaiban  erősen  élt, bár a lapta lanu l, a hun, ille tv e  a  
sz itty a  eredet. E n ép i h agyom án y  és az á lta la  te lje sen  e lfogad ott h u n  
ered et igazolását v é lte  fe lism ern i Csorna a sa k y a  n em zetség  szárm azásá­
ban. A  sakya n em zetségge l te h á t nem  azért fog la lk ozott, m ert b e lő le  szár­
m azott B uddha, hanem  m ert a szék e ly ek  rok on ain ak  vélte .

A m ikor m ár rájött, h o g y  az ind iai n ép ek  k özött nem  fed ezh eti fe l  
a m agyarok  rokonait, a tib e ti k önyvekb en  o ly a n  nép  n ev ét ta lá lta  m eg , 
a m ely  új rem én y ség g e l tö ltö tte  el: a jugarokét. E zekről b eszé l le lk esen  
h alá la  e lő tt öt napp al d oktor C am pbellnek, ak i azután je len téséb en  íg y  
szám ol be a calcutitai h a tó sá g o k n a k : „ . . .  m in d en  rem én yét arra n ézv e , 
h ogy  hosszas és  fáradságos kutatásának cé ljá t e lérhesse, a »ju garok «  
hazájának  fe lfed ezésére  alapozta . Ez az ország v é lek ed ése  szerin t észak ­
k eletre  k ell fek ü d jék  L asszátó l és  K ham  tartom án ytó l, K ína  n y u g a ti 
h atárvidékén . E lju tn i oda, e z  v o lt legforróbb  vágyak ozásainak  v égcélja , 
és  te lje sség g e l b ízott abban, h ogy  ott rá ta lá lh at azokra a törzsekre, a m e­
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ly e k e t  odáig h aszta lan  k eresett.“ A zóta  az orien ta listák  —  k öztü k  szám os  
m agyar szárm azású —  tan u lm án yozta  a „jugarok“, il le tv e  az ujgurok  
m ú ltjá t és n y e lv é t, d e  rokonságuk  a m agyarokk al nem  tarth ató  fenn.

K ifejezetten  a tib e to ló g ia  k öréb e tartozó tan u lm án yai k özü l először  
szanszkrit— tib eti— a n g o l szótárát em lítjü k . Csorna csakham ar rájött, hogy  
a  tib eti irodalom  ta n u lm án yozása  a  szanszkrit n é lk ü l leh ete tlen , h iszen  
a n n a k  nagy része  szan szk rit ford ítás, teh á t a k ettő  ö ssze v e té se  elk erü l­
h ete tlen . Ezért m ég  t ib e ti tartózkodása id e jén  h ozzákezdett a szanszkrit—  
t ib e t i— angol szótár ö sszeá llításáh oz. E zzel, több  átdolgozás é s  á tírás után, 
1831-re elk észü lt, azon b an  a B en gá lia i T ársaság a k iad ást n em  tartotta  
szü k ségesn ek , am i jó l tükrözi az akkori an gol tu d om án yp o litik a  je lleg ­
ze tesség e it és korlá tá it. C sak 80 é v  m ú lva  je le n t m eg a társaság  m em oár- 
sorozatában E. D. R oss k iadásában (S a n s k r i t—T ib e ta n — E n g lis h  V o ca -  
b u la r y .  B e in g  a n  E d i t io n  a n d  T r a n s la tio n  o f  th e  M a h a v y u tp a t t i .  B y  
A lex a n d er  Csorna d e K őrös. E dited  b y  E. D. Ross. C alcutta, 1910.). E 
szó tá r  k iadásának k ésed e lm e  n agym érték b en  hátráltatta  a tib e to ló g ia  fe j­
lő d ésé t, m ert a k u ta tá sh o z  fe lté tle n ü l szü k séges term in o lóg iá t nyújtja .

A z angol— tib eti szó tá r  m eg je len ése  1834-ben  leh ető v é  te tte , hogy  
Csorna szinte egész  id e jé t  a tib eti k ö n y v ek rő l szóló tan u lm án ya in ak  szen­
te lj e .  1836-ban N o tic e s  o n  th e  L ife  o f  S h a k y a  (Jegyzetek  S a k y a  életéről) 
c ím e n  a tib eti k án on n ak  B uddhára von atk ozó  részeit fog la lta  ö ssze  töm ö­
re n , alapvető tá jék o zta tá st n y ú jtv a  ez z e l a későbbi B uddha-kutatáshoz. 
A  század közepén A . S ch ie fn er  orien ta lista  en n ek  alapján ír ta  m eg  a m aga  
B ud d ha-életrajzát, k ésőb b , a század v ég én , erre tám aszkodott az angol 
W . W. R ockhillnek  a B ud d háról és a bud d hizm us korai tö r tén etérő l szóló  
m ű v e .

U gyanabban az év b en  je len t m eg  több  éves m eg fesz íte tt m unka  
ered m én y ek én t e  tárgyk örb e tartozó leg fon tosab b  m unkája: A n a ly s is  o f  
t h e  K a n g y u r  a n d  S ta n g y u r  (m agyarul: A  K andzsur és a T andzsur e lem ­
z é se ) . Az elm ondottak  fé n y é b e n  k önn yeb b en  fe lm érh etjü k  e m u n k a  igazi 
je len tő ség ét. A  b u d d h izm u s ind ia i ü ld özése  id ején  sok „ szen tk ö n y v “ m eg­
sem m isü lt, és csak fordításban , tib e ti n y e lv en  m aradt fen n . Ez adja 
m e g  a tibeti kánont tarta lm azó k ét g y ű jte m én y  n agy  je len tő ség ét. Bár 
lé te zésü k rő l a n y u g a ti tu d om án yosság  Csorna e lő tt is  értesü lt, az ő érdem e, 
h o g y  azok belső szerk ezetét, tartalm át, ha röv id en  és vázla tosan  is, m eg­
ism e r te tte  a n yu gati v ilá g g a l. A  k ét g y ű jte m én y  több alcsoportra oszlik, 
í g y  az első, a K andzsur, h é t  alcsoportot tartalm az, és  lén y eg éb en  a szanszk­
r it  H árm askosárral —  a T rip itakával —  azonos. A  T andzsur három  
r é sz r e  oszlik, és h im n u szok at, legen d ákat, bölcs m ondásokat fo g la l m agá­
b a n . A bban az időb en  e  k ö n y v ek  b első  szerk ezetén ek  és  tarta lm án ak  is ­
m e rte tése , va lam in t a szan szk rit m ű v ek k el va ló  azonosítása je len tő s tu ­
d o m á n y o s eredm ény v o lt.

Csorna utolsó n a g yob b  m ű v e  1838-ban je len t m eg. C ím e: N o tic e s  on  
t h e  D if f e r e n t  S y s te m s  o f  B u d d h is m  (J egyzetek  a buddhizm us különböző  
rend szereirő l). E ta n u lm á n y á t a sza k k ifejezések  ism er te tésév e l kezdi, 
h o g y  ezzel m egk ön n y ítse  a kutatók  tájékozódását. M ajd ta g la lja  a budd­
h iz m u s  különböző ágait, ezek  k özött a lám aizm u s h elyét. Ü g y  v é li , hogy  
e z  az iskola v a la m en n y i sz in téz isé t k ép v ise li, m ert P adm aszam bhava  
T ib e tb e  érkezésekor az észak i ág  k ét irán yzata  m ár egyb eforrott. A  tib eti 
b u d d h izm u s kulcsát a L á m -r im b e n ,  „az ú t lép oső i“-b en  látja, m e ly e t  ő az
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„ ev o lu tio  gen etica “ —  a g en etik u s fejlődés —  fo g a lm á v a l azonosít. E zze l 
azonban csak an n y it akar m ondani, hogy az új k örn y ezetb e  k erü lt tan  
—  dharma —  a h e ly i v iszon yok h oz alkalm azkodva, fokozatosan  b o n y o ­
lu lt, b e lső leg  logikusan  össze fü ggő  rendszerré a lak u lt át, m e ly n ek  alapos 
ism erete  csak önfelá ldozó m u n k áva l leh etséges.

V ég ü l talán  nem  érd ek telen , ha m egem lítjü k , h o g y  Csorna n em csak  
a tib e ti buddhizm ust ism er te tte  m eg a n yugati v ilá g g a l, hanem  en n ek  
v a llá so s  irodalm ából —  h ittér ítő k  kérésére —  tib e ti n y e lv r e  is  ford ított. 
T öbb ek  k özött egy  p rotestáns liturgiát, im a k ö n y v et é s  zsoltárokat. E zek  
szö v eg e in ek  nagy része a m ásod ik  világháború  e lő tt T ibetben  m ég h asz­
n á la tb an  volt.

Tibetológiai tanulmányainak értékelése
Csorna tib eto lógia i tan u lm á n y a it —  am int azt a szakkutatás m eg á lla ­

p íto tta  —  az óvatos fogalm azás, a p ozitiv ista  ad atk özlés je llem zi, s b izo­
n yos fok ig  az érték elés h iá n y a  is. E nnek oka részb en  a szerző tu d om án yos  
szerén y ség e , alaposságra v a ló  törek vése, m ert tudatáb an  v o lt az anyag  
óriási, n eh ezen  átfogható  vo ltán ak , s ezért tartózk od ott az á lta lán osítá ­
soktól.

T apasztalatai is  óvatosságra  in tették . B arátai és  ism erősei gyak ran  
k érték  fe l, hogy  n ézze át tanu lm ányaikat. E zeket o lv a sv a  arról győződ ött  
m eg, m ily en  könnyű  fé lresik la n i, ha á llítása ink  n em  n yugszanak  konkrét 
tén y ek en . A  n yugati tu d om án y  szám ára ép p en  ezze l az elfogu la tlan , tö ­
m ör, tényk özlő , teh át m egb ízh ató  m ódszerrel te tte  a legn agyob b  szo l­
gálatot. „D icsősége abban á ll —  írja róla W. H un ter, eg y ik  angol é letra jz­
írója  — , h ogy  eg y  á lom k ép  nyom án  indult el, de e g y  va lóságos fe la d a to t  
o ld ott m eg “, vagy is lerak ta  a m odern tib eto lógia  a lapjait. A  k ésőb b i kuta­
tók  h osszú  évtized ek en  á t az ő  nyom dokain  haladtak . É rdem eit m u ta tja  
az is, h ogy  Ladákhban, K ánám ban, C alcuttában (és Londonban), tehát  
m in d en ü tt, ahol m egford u lt, em lék et á llíto ttak  szám ára, és  1933 február­
jában a tokiói T aishyo m ah ayan a egy etem  ü n n ep é ly es  k eretek  k özött  
bodd h isattvává  n y ilván íto tta , és  az őt p a llan k a-ü lésb en  ábrázoló szobrát —  
m e ly e t Csorba G éza k ész íte tt —  az eg y etem  tem p lom áb an  h e ly ez te  el. 
E zzel n em csak  a b uddhizm us tanulm ányozásában k ife jte tt  érdem eit akar­
ták  ju ta lm azni, hanem  em b eri nagysága, szerén y ség e , b ecsü letessége , 
odaadása iránti e lism erésü k et és tiszte letü k et is k ife jezésre  óhajtották  ju t­
tatn i.

A m ik or tan u lm án ya it fe llap ozva  m eghatódva gon dolu nk  a h osszú  
útra, a m e ly  őt az erd é ly i szék e ly  fa luból az en y ed i k o llég iu m  ú trava ló - 
jáv a l „a v ilág  te te jére“ , a zanszkári gom pákba, labrangokba é s  ritöd ök be  
v ez e tte , és fe lid ézzü k  tö rh etetlen  akaratát, sz in te  em b erfe le tti erő fesz íté ­
seit, ism ét angol é letrajzírója , H unter szava iva l ér ték eljü k : „Csorna e g y ­
m agában többet te tt, m in t O chterlony hadseregei, és  nem  k ev eseb b et, 
m in t H odgson d ip lom áciája, hogy keresztü ltörje a H im aláját és  fe ltárja  
E urópa előtt, m i rejlik  a h eg y ek  fa la  m ögött. E l k e lle tt szen ved n ie  a 
sorsot, m e ly  a v ilágon  a tu d ás ú ttörőinek  osztá lyrésze . M ások lép tek  küz­
d e lm es m unkásságának terü letére . K önnyen  rakták  ép ü le te ik et abból az  
an yagból, m e ly e t ő eg y  é le t  fáradozásaival h a lm ozott ö ssze .“

681


